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KKlein Tools began in the USA in 1857 when Mathias lein Tools began in the USA in 1857 when Mathias 
Klein, a German immigrant, started his business Klein, a German immigrant, started his business 
after a lineman walked into his shop and presented after a lineman walked into his shop and presented 

him with a pair of pliers broken on one side. Mathias him with a pair of pliers broken on one side. Mathias 
meticulously forged a new piece in the only way he knew meticulously forged a new piece in the only way he knew 
how – by working hard until it was done just right. Word how – by working hard until it was done just right. Word 
spread of this blacksmith applying his skills and dedication spread of this blacksmith applying his skills and dedication 
to crafting exceptional pairs of pliers. to crafting exceptional pairs of pliers. 

Soon came the telephone, then the electric light. Soon came the telephone, then the electric light. Electric Electric 
power opened-up new industries while railroads opened-up power opened-up new industries while railroads opened-up 
new territories. Mathias Klein’s forge shop grew into a new territories. Mathias Klein’s forge shop grew into a 
full-fledged business, a company making a worldwide, full-fledged business, a company making a worldwide, 
respected line of hand tools for the professional tradesman.respected line of hand tools for the professional tradesman.

Mattias’ dedication to quality craftsmanship was “forged” Mattias’ dedication to quality craftsmanship was “forged” 
so-to-speak through his upbringing in the southwestern so-to-speak through his upbringing in the southwestern 
German city of Worms on the banks of the Rhine River. A German city of Worms on the banks of the Rhine River. A 
city known for the skill of its craftsmen.city known for the skill of its craftsmen.

Today, Klein Tools is onto the 6th generation of the Today, Klein Tools is onto the 6th generation of the Klein Klein 
family. We continue our dedication to quality and innovation family. We continue our dedication to quality and innovation 
to manufacture tools and solutions that meet the demands to manufacture tools and solutions that meet the demands 
of the European professional tradesman.of the European professional tradesman.

DDie Klein Tools Geschichte begann in den USA 1857 ie Klein Tools Geschichte begann in den USA 1857 
als Mathias Klein, ein deutscher Einwanderer, seinen als Mathias Klein, ein deutscher Einwanderer, seinen 
Schmiedebetrieb aufnahm.  Schmiedebetrieb aufnahm.  

  
Nachdem ein Freileitungsmonteur seinen Laden mit einer, auf Nachdem ein Freileitungsmonteur seinen Laden mit einer, auf 
einer Seite gebrochenen Zange betrat, schmiedete Mathias einer Seite gebrochenen Zange betrat, schmiedete Mathias 
akribisch eine neue Zangenhälfte auf seine Art und Weise, so akribisch eine neue Zangenhälfte auf seine Art und Weise, so 
wie er es kannte - mit harter Arbeit, bis es genau richtig war.  wie er es kannte - mit harter Arbeit, bis es genau richtig war.  
Dieser Schmied, der seine Fähigkeiten und sein Engagement für Dieser Schmied, der seine Fähigkeiten und sein Engagement für 
die Herstellung außergewöhnlicher Zangen einsetzte, sprach sich die Herstellung außergewöhnlicher Zangen einsetzte, sprach sich 
herum. herum. 

Bald kam das Telefon und danach das elektrische Licht. Bald kam das Telefon und danach das elektrische Licht. 
Elektrische Energie eröffnete neue Wege und Bereiche. Aus Elektrische Energie eröffnete neue Wege und Bereiche. Aus 
Mathias Klein´s Schmiede entwickelte sich ein beachtliches Mathias Klein´s Schmiede entwickelte sich ein beachtliches 
Geschäft. Ein Unternehmen, dass weltweit anerkannte Geschäft. Ein Unternehmen, dass weltweit anerkannte 
Handwerkzeuge für professionelle Handwerker herstellt. Handwerkzeuge für professionelle Handwerker herstellt. 

Mathias’ Leidenschaft für hochwertige Handwerkskunst hatte Mathias’ Leidenschaft für hochwertige Handwerkskunst hatte 
seinen Ursprung im Südwesten von Deutschland - in seiner seinen Ursprung im Südwesten von Deutschland - in seiner 
Heimatstadt Worms am Rhein. Eine Stadt, die bekannt ist für Heimatstadt Worms am Rhein. Eine Stadt, die bekannt ist für 
besondere Handwerkskunst. besondere Handwerkskunst. 

Heute wird Klein Tools in sechster Generation durch die Familie Heute wird Klein Tools in sechster Generation durch die Familie 
Klein geführt. Wir setzen unsere Hingabe für Qualität und Klein geführt. Wir setzen unsere Hingabe für Qualität und 
Innovation fort, um Werkzeuge und Lösungen herzustellen, die Innovation fort, um Werkzeuge und Lösungen herzustellen, die 
den Anforderungen der europäischen Handwerker entsprechen.  den Anforderungen der europäischen Handwerker entsprechen.  

OVER 166 YEARS

ÜBER 166 JAHRE
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Warranty Returns
All warranty returns must include a Warranty Return Authorization (WRA) number. The WRA for the U.S. can be obtained by calling Customer Service at 1-800-553-4676.  

(International call 1-847-821-5500) or email serviceonline@kleintools.com.  

Specifications of all products in this catalog are subject to change without notice.
Dimensions shown for all forged products in this catalog are as precisely accurate as possible, but subject to very slight variations that are unavoidable in forging and grinding 

operations. Dimensions of Klein forged tools and all other tools and equipment are always within commercial tolerances recognized for such products. 

See www.kleintools.com/warranty for more information / Garantieinformationen unter: www.kleintools.de/content/garantie

Insulated ToolsIsolierte Werkzeuge

Warnzeichen / Warning Symbols Werkzeug Symbole / Tool Symbols

WARNING: Do NOT touch uninsulated portion of the tool or any conductive object 
when either might contact an energized source.

WARNUNG: Der NICHT isolierte Teil des Werkzeugs oder eines leitfähigen Objektes  
darf nicht angefasst werden, wenn dieser in Kontakt mit einer Stromquelle kommen könnte.

WARNING: Because moisture, films, or other surface contaminants are conductive, 
Klein insulated tools must be kept clean, dry, and free of any surface contaminants.

WARNUNG: Da Feuchtigkeits-, Film- oder andere Belagkontaminierungen leitfähig sind, 
müssen isolierte Werkzeuge von Klein sauber, trocken und frei von kontaminierfähigen Flächen 
gehalten werden. 

WARNING: Wear approved eye protection. Always inspect your tools before use. Do 
not use if orange coating cracks, breaks or becomes damaged. Destroy tool if white layer 
shows through orange layer.

WARNUNG: Zugelassener Augenschutz ist zu tragen. Immer das Werkzeug vor dem 
Gebrauch prüfen. Nicht benutzen, wenn der orange Überzug Risse aufweist oder bricht. Das 
Werkzeug ist zu vernichten, wenn die weiße Schicht durch die orange Oberschicht zu sehen ist. 

WARNING: Only use tools that are marked with the official international  
1000-volt rating symbol shown below, if there is any chance that the tools  
will make contact with an energized source.

WARNUNG: Nur Werkzeuge benutzen, die mit dem offiziellen  
internationalen 1000-Volt Symbol gekennzeichnet sind (siehe unten) sofern  
die Gefahr besteht, dass das Werkzeug in Kontakt mit einer Stromquelle kommt. 

Länge / Length Gewicht / Weight Schneidwert / 
Cutting �Values

Kabeldurchmesser /  
Cable Diameter

Greifflächen geriffelt /  
Gripping �Surface Serrated

Halbrund /  
Half-Round

Winkel der Greifflächen /  
Angle of Nose

Schneide mit Außenfase / 
Cutting Edge with � 
External Bevel

Scherende Schneide 
/ Shearing Cutting 
Edges

Durchgestecktes Gelenk /  
Box Joint

Tauchbeschichtung /  
Vinyl dipped handles

Hülle Kunststoff / 
Sleeve - Slip Gaurd 
Handles

Chrom-Vanadium- 
Werkzeugstahl / Special 
Chrome Vanadium Steel

Sonderwerkzeugstahl / 
Special High �Grade Carbon 
Steel

Evolventenprofil / 
Involute �Profile

Wave-Profil / Wave Profile

Warnzeichen /  
Warning Symbol

Nicht zum Meißeln 
benutzen / Do Not Use 
To Chisel

1000 Volt Wert 
/ 1000V Rated

Schutzbrille erforderlich  /
Wear Eye Protection 

Nicht als Hebel benutzen  
/ Do Not Use to Pry

Nicht an oder in der Nähe von 
unter Spannung stehenden  
Stromkreisen benutzen / Do 
Not Use On Or Near Live 
Electrical Circuits

Nicht hämmern / Do Not 
Push Or Hammer

INHALT / CONTENTS 



KraftTelefonzange  
•	Kraftgelenk

•	Flachrunde, gerade, fein geriffelte Backen mit Sonderprofil

•	Mit glattem WaveProfil und fest zupackendem 4-Punkt-Brennerloch

•	Mehwert: Ziehen von Rundmaterial und Handhaben besonders von 
empfindlichen Werkstücken (Kupferrohr, Gewinde, Kabel)

KraftSeitenschneider  
•	Für weichen, harten und Pianodraht (P)

•	Mit patentierter Öffnüngsfeder

•	Optimiertes KraftGelenk mit bis zu 20% Kraftersparnis

•	Präzise Schneiden für härteste, dauerhafte Beanspruchung

KraftKombizange  
•	Kraftgelenk mit bis zu 30% Krafteinsparung

•	Sicherer Halt mit aggressiver Spitzenriffelung und 4-Punkt-Halt im Brennerloch

•	Schlanke Form und Tailierung für bessere Zugänglichkeit

•	Kraftvoll mit 20% Gewichtsreduktion

Heavy-Duty Long-Nose Pliers
•	Power joint

•	Half-round, straight long and slim knurled jaws specially profiled

•	Smooth wave profile and 4 point vice-grip pipe hole

•	Added value: pulling of round pieces and working of sensitive 
pieces (copper tubes, thread, cabels)

Heavy-Duty Diagonal Cutter
•	For soft, hard piano wire (P)

•	Patented opening spring

•	Optimised powerjoint saves cutting force by 20%

•	Precision cutting edges for hardest and enduring use

Heavy-Duty Combination Pliers
•	Power joint saves up to 30% hand load

•	Secure hold by aggressive serrated jaws and 4 point vice-grip pipe hole

•	Slim shape of waist for better access

•	Power on site with 20% less weight

Klein’s insulated handles combine Klein’s insulated handles combine 
excellent functionality along with the excellent functionality along with the 
reduced risk of injury where a tool might reduced risk of injury where a tool might 
make contact with an energized source make contact with an energized source 
with voltage up to 1000 voltswith voltage up to 1000 volts

Flame retardant, 
impact-resistant,
multi-color outer coating

Integral guards 
help prevent hand contact  help prevent hand contact  
with conductive partswith conductive parts

Die isolierten Griffe von Klein kombinieren ausgezeichnete Funktionalität Die isolierten Griffe von Klein kombinieren ausgezeichnete Funktionalität 
mit dem Schutz gegen Verletzungen bei Kontakt des  Werkzeugs mit mit dem Schutz gegen Verletzungen bei Kontakt des  Werkzeugs mit 
einer Stromquelle bis zu 1000 Volt.einer Stromquelle bis zu 1000 Volt.

Nicht brennbar, stoßfest, Außenbeschichtung mehrfarbig 

Integraler Schutz    
verhindert Handkontakt mit leitfähigen Teilen verhindert Handkontakt mit leitfähigen Teilen 

ISOLIERTE ZANGEN / 
INSULATED PLIERS

DIN ISO 5745  

g 

mm " MH H P

200 8 2,8 1,8 1,2 175 220

DIN ISO 5749  

g 

mm " MH H P

160 6 ¾ 3,5 2,5 2,0 160 190

DIN ISO 5746  

g 

mm " MH H P

180 7 3,5 2,5 2,0 190 230
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Radio- / Telefonzange  
•	Flachrunde, gerade, fein geriffelte Backen mit Schneide

•	Fest zupackendes 4-Punkt-Brennerloch

•	Für feine Arbeiten und Schneiden von Drähten

Radio- / Telefonzange 45o 
•	Flachrunde, 45o gebogene, fein geriffelte Backen mit Schneide

•	Fest zupackendes 4-Punkt-Brennerloch

•	Für feine Arbeiten und Schneiden von Drähten und gute Sicht in 
den Arbeitsraum

Seitenschneider - Hart  
•	Für weichen und harten Draht (H)

•	Hoch präzise Schneiden für vielseitigen Einsatz

•	Schwedische Form

Kombizange - Standard  
•	Für weichen und harten Draht (H)

•	Lange präzise Schneide, griffige Riffelung mit fest zupackendem 
4-Punkt-Brennerloch für flaches und rundes Material

•	Mit Facette für bessere Zugänglichkeit

Radio- Telephone Pliers
•	Straight half-round, long and slim knurled jaws with cutter

•	4 point vice-grip pipe hole

•	For precise manipulating and cutting of wires

Radio-/ Telephone Pliers 45o
•	Bent 45o half-round, long and slim knurled jaws with cutter

•	4 point vice-grip pipe hole

•	For precise manipulating and cutting of wires and clear view into working space

Diagonal Cutter - Hard
•	For soft and hard wire (H)

•	High precise cutting edges for miscellaneous use

•	Swedish pattern

Combination Pliers - Standard
•	For soft and hard wire (H)

•	Long precision cutting edges, knurled jaws with biting 4 point  
vice-grip pipe hole for flat and round material

•	With facet for a better access

DIN ISO 5745  

g 

mm " MH H P

200 8 2,8 1,8 165 190

DIN ISO 5745  

g 

mm " MH H P

200 8 2,8 1,8 165 190

DIN ISO 5749  

g 

mm " MH H P

160 6 ¼ 3,0 2,3 1,6 190 220

DIN ISO 5746  

g 

mm " MH H P

180 7 2,8 2,5 225 265

ISOLIERTE ZANGEN / INSULATED PLIERS
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ISOLIERTE ZANGEN / INSULATED PLIERS 

KabelSchere  
•	Feine Schneide für glatten und leichten Schnitt von ein- und 

mehrdrähtigen Cu- und Al-Kabeln

•	Nicht für hartgezogene Kupferleiter oder Stahldraht

•	Geschliffenes, geschraubtes Präzisionsgelenk, nachstellbar

•	Einhandbedienung mit integrierter Feder und Arretierung

Abisolierzange  
•	Zum Abisolieren von ein-, mehr- und feindrähtigen Leitern mit 

Kunststoff-/Gummiisolation

•	Max. Ø 5,0 mm bzw. 10 mm2 Leiterquerschnitt

•	Mit Feder, Einstellschraube und Kontermutter

•	Skala zum einfachen abmessen der Abisolierlänge

Wasserpumpenzange  
•	Dauerhafte Zuverlässigkeit durch durchgestecktes Gelenk

•	Selbstklemmend an Rohren und Muttern für sicheres und kraftsparendes Arbeiten

•	Robuste Form aus dauerfestem Chrom-Vanadium-Stahl 

•	Unempfindlich gegen Verschmutzung besondes auch im industriellen Umfeld

Cable Shears
•	Fine cutting edge for clean and smooth cutting of copper and 

aluminium cables

•	Not for hard drawn copper conductors or steel wire

•	Ground, bolted precision joint, re-adjustable

•	One hand operation with integrated spring and catch

Wire Stripper Pliers
•	For stripping of single, multiple and fine stranded conductors with 

plastic or rubber insulation

•	Max. Ø 5.0 mm resp. 10 mm2 cable cross section

•	With spring, adjusting screw and lock nut

•	Scale for simple measuring of stripping length

Water Pump Pliers
•	Durable box joint design for longtime reliability

•	Self-locking on pipes and nuts for safe and power saving work

•	Robust design - hard-wearing chrome vanadium steel

•	Insensitive to dirt - best practice in industrial surroundings

DIN ISO 5746  

g 

mm "
180 7 Ø 18mm/ 50mm2 265 305

DIN ISO 8976  

g 

mm "
240 9½ 1½ / 44mm 40mm 290 330

g 

mm "
160 6 ¼ Ø 5mm/ 10mm2 140 165



Cable Stripper  
•	FIELD OF APPLICATION - The cable cutter enables precise stripping of all standard 

round cables with a diameter between 4-28 mm  
(e.g. damp-proof cable, NYM etc.)

•	PRECISION - An adjusting screw at the end of the handle allows the cutting depth of 
the inner knife to be infinitely adjusted. This prevents damage to the inner conductor.

•	2-K HANDLE - The cable cutter has an ergonomically shaped, non-slip 2-component 
handle and sits comfortably in the hand - for fast working in industry / trade / 
household / assembly indoors and outdoors.

•	ADDITIONAL FUNCTION - The interchangeable inner blade is integrated in the housing 
in a self-rotating manner and thus enables automatic changeover from round to 
lengthwise cutting.

•	The knife also has a hooked blade with a protective cap to prevent injuries.

•	QUALITY - 100% Made in Germany - Made from robust and ergonomically shaped  
fibreglass-reinforced polyamide.

Kabelmesser
•	ANWENDUNGSBEREICH – Das Kabelmesser ermöglicht ein präzises Abmanteln aller 

gängigen Rundkabel mit einem Durchmesser zwischen 4-28 mm (z. B. Feuchtraum-
kabel, NYM etc.)

•	PRÄZISION – Mit Hilfe einer Stellschraube am Griffende kann die Schnitttiefe des 
Innenmessers stufenlos reguliert werden. Dies verhindert eine Beschädigung der 
inneren Leiter.

•	2-K GRIFF – Das Kabelmesser hat einen ergonomisch geformten, rutschfesten 
2-Komponenten-Griff und liegt optimal in der Hand – für ein schnelles Arbeiten in 
Industrie / Handwerk / Haushalt / Montage im Innen- wie Außenbereich.

•	ZUSATZFUNKTION – Das wechselbare Innenmesser ist selbstdrehend im Gehäuse in-
tegriert und ermöglicht so die automatische Umstellung von Rund- auf Längsschnitt. 

•	Zusätzlich verfügt das Messer über eine Hakenklinge, die durch eine Schutzkappe vor 
Verletzungen schützt.

•	QUALITÄT – 100% Made in Germany – Hergestellt aus robustem und ergonomisch 
geformtem glasfaserverstärktem Polyamid. 

Gesamtlänge / Total Length Gewicht / Weight ø mm

175 98 4-28

4

ABISOLIERWERKZEUGE / 
SPECIALTY WIRE STRIPPERS 
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Abisolierzange
•	DETAILS – Die automatische Abisolierzange für das schnelle und präzise Abisolieren 

aller gängigen flexiblen und massiven Leiter von 0,2 bis 6,0 mm². Die Zange ist 
robust / leichtgängig / platzsparend / hat auswechselbare Klingen / ein Abtastsystem, 
das sich auf Leiterquerschnitt einstellt.

•	ERGONOMIE - Die ergonomisch geformte Kabelzange liegt gut in der Hand /  
ermöglicht ermüdungsfreies Arbeiten / gleichmäßiges Abisolieren flexibler und  
massiver Kabel ohne Beschädigung der inneren Leiter.

•	ZUSATZFUNKTION – Die Zange verfügt über einen verstellbaren Längenanschlag  
(5 - 12 mm) und setzt Leitungen auf Maß ab. Der integrierte Seitenschneider  
schneidet Kabel (Cu/Al) bis zu einem Durchmesser von 2 mm.

•	QUALITÄT – 100 % German Quality – Die automatische Abisolierzange wird  
vollständig in Deutschland hergestellt. Die Klingen bestehen aus hochwertigem 
Messerstahl aus Solingen – ein langlebiges, erstklassiges Werkzeug.

Wire Stripper
•	DETAILS - The automatic wire stripper for fast and precise stripping of all  

common flexible and solid conductors from 0.2 to 6.0 mm². The pliers are robust / 
smooth-running / space-saving / have interchangeable blades / a scanning system 
that adjusts to the conductor cross-section.

•	ERGONOMICS - The ergonomically shaped cable pliers sit comfortably in the hand 
/ enable fatigue-free working / even stripping of flexible and solid cables without 
damaging the inner conductors.

•	ADDITIONAL FUNCTION - The pliers have an adjustable length stop (5 - 12 mm) and 
cuts cables to size. The integrated side cutter cuts cables (Cu/Al) up to a diameter of 
up to a diameter of 2 mm.

•	QUALITY - 100 % German Quality - The automatic wire stripper is manufactured 
entirely in Germany. Blades are made of high-quality knife steel from Solingen - a 
durable, first-class tool.

Gesamtlänge / Total length Gewicht / Weight mm²

170 107 0,2-6 (24-10 AWG)

Multi-Stripper
•	MERKMALE – Der Multi-Stripper ist ein Universal- & Elektrowerkzeug mit gut  

zugänglichem Seitenschneider zum Abmanteln & Abisolieren unterschiedlichster 
Kabel & Leiter von 0,5 mm² - 6,0 mm². Sichere und platzsparende Lagerung durch 
Verriegelung.

•	DETAILS – Der Abisolierer bietet Rundschnitt, Längsschnitt, sowie das Abisolieren, 
Abmanteln & Schneiden von allen gängigen flexiblen & massiven Leitern & Kabeln 
mit einem Durchmesser von 8-13 mm.

•	ANWENDUNG – Mit dem Entmantler-Werkzeug lassen sich auch Kabel an schwer 
zugänglichen Stellen, wie z.B. an Decken & Wänden, in Abzweig- & Verteilerdosen & 
in Schaltschränken, problemlos abmanteln.

•	QUALITÄT – 100% Made in Germany – Das Werkzeug ist aus robustem &  
ergonomisch geformtem glasfaserverstärktem Polyamid hergestellt. 

Multi-Stripper
•	FEATURES - The stripper is a universal & power tool with easily accessible side 

cutters for stripping, stripping a wide variety of cables and conductors from 0.5 mm² 
- 6.0 mm². Safe and space-saving storage thanks to locking mechanism.

•	DETAILS - The wire stripper offers round cutting, longitudinal cutting and dismantling 
+ stripping + cutting of all common flexible & solid conductors and cables with a 
diameter of 8-13 mm.

•	APPLICATION - The stripping tool can also be used to strip cables in difficult to 
access places, such as on ceilings & walls, in junction & distribution boxes & in

•	in switch cabinets.

•	QUALITY - 100% Made in Germany - The tool is made from robust & ergonomically 
moulded glass fibre reinforced polyamide.

Gesamtlänge / Total length Gewicht / Weight mm² ø mm

155 79 0,5-6 (20-10 AWG) 8-13

ABISOLIERWERKZEUGE / WIRE STRIPPERS
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ABISOLIERWERKZEUGE / WIRE STRIPPERS

Entmantler
•	MERKMALE – Der Entmantler ermöglicht ein schnelles & sicheres Abmanteln von 

PVC-Datenkabeln mit einem Durchmesser von 4,5 - 10 mm. Er erweist sich als einfach in der 
Handhabung & präzise im Ergebnis.

•	DETAILS – Der aus glasfaserverstärktem Polyamid bestehende Abmantler verfügt über eine 
integrierte Längenskala und besitzt ein fest eingesetztes Innenmesser.

•	ANWENDUNG – Der Abmantler sorgt für ein sicheres & komfortables Entmanteln aller  
isolierten PVC-Datenkabel (z. B. Cat5, Cat6, Cat7, Twisted-Pair-Kabel) mit einem  
Durchmesser von 4,5 - 10 mm.

•	VERARBEITUNG–  Durch die präzise Klingenanordnung ist die Einstellung der Schnitttiefe 
nicht erforderlich. Die 2. Klinge ritzt die Folienschirmung passgenau an, sodass diese einfach 
entfernt wird.

Cat Stripper
•	FEATURES - The stripper enables quick & safe stripping of PVC data cables with a diameter 

of 4.5 - 10 mm. It proves to be easy to use in the handling & precise in the result.

•	DETAILS - The stripper made of glass fibre reinforced polyamide has an integrated length 
scale and has a fixed inner blade.

•	APPLICATION - The stripper ensures safe & convenient stripping of all insulated PVC data 
cables (e.g. Cat5, Cat6, Cat7, twisted pair cables) with a diameter of 4.5 - 10 mm.

•	PROCESSING- Due to the precise blade arrangement, it is not necessary to adjust the  
cutting depth. The 2nd blade scores the foil shielding precisely so that it can be easily 
removed.

Gesamtlänge / Total length Gewicht / Weight ø mm

110 28 4,5-10

D E D I C AT E D  T O  P R O F E S S I O N A L S

Q U A L I T Y  -  I N N O V AT I O N  -  P E R F O R M A N C E 
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Typ: Slim VDE Type: WKG2

Beschreibung / Description Profil / Profile  
(KL-Form) NQ LadH LHxDH NQ A 

(#) B C/G

PRO VDE KLT SLIM 0.6X3.5X100 EP 3,5 100 105x25 3,5 0,6 4 0,0
PRO VDE KLT SLIM 0.8X4.0X100 EP 4,0 100 105x25 4,0 0,8 4 0,0
PRO VDE KLT SLIM 1.0X5.5X125 EL 5,5 125 115x34 5,5 1,0 6 0,0
PRO VDE KLT SLIM 1.2X6.5X150 EL 6,5 150 115x34 6,5 1,2 7 0,0
PRO VDE KLT SLIM PH1 X 80 PH 4,5 80 105x25 4,5 1,0 0 0,0
PRO VDE KLT SLIM PH2 X 100 PH 6,0 100 115x34 6,0 2,0 0 0,0
PRO VDE KLT SLIM PZ1 X 80 PZ 4,5 80 105x25 4,5 1,0 0 0,0
PRO VDE KLT SLIM PZ2 X 100 PZ 6,0 100 115x34 6,0 2,0 0 0,0
PRO VDE KLT SLIM PZ2 X 100 MPZ 6,0 100 115x34 6,0 2,0 0 0,0
PRO VDE KLT SLIM T10 X 100 TX 3,5 100 105x25 3,5 10,0 0 1,2
PRO VDE KLT SLIM T15 X 100 TX 4,0 100 105x25 4,0 15,0 0 1,3
PRO VDE KLT SLIM T20 X 100 TX 4,0 100 105x25 4,0 20,0 0 1,4
PRO VDE KLT SLIM T25 X 125 TX 5,5 125 115x34 5,5 25,0 0 1,6
PRO VDE KLT SLIM T30 X 150 TX 6,5 150 115x34 6,5 30,0 0 2,0

Insulated blade to DIN ISO EN 60900 Insulated blade to DIN ISO EN 60900   
For safe working on live components up to 1000 volts. For safe working on live components up to 1000 volts. 
Every single VDE screwdriver is individually tested for Every single VDE screwdriver is individually tested for 
compliance with VDE regulations before it is dispatchedcompliance with VDE regulations before it is dispatched

Isolierte Klinge gemäß DIN ISO EN 60900Isolierte Klinge gemäß DIN ISO EN 60900
Für sicheres Arbeiten an stromführenden Komponenten Für sicheres Arbeiten an stromführenden Komponenten 
bis zu 1000 Volt. Jeder einzelne Schraubendreher wird bis zu 1000 Volt. Jeder einzelne Schraubendreher wird 
individuell gemäß den VDE Richtlinien und Anforderungen individuell gemäß den VDE Richtlinien und Anforderungen 
getestet bevor er das Werk verlässtgetestet bevor er das Werk verlässt

Roll protectionRoll protection
Three-sided collar prevents the tool rollingThree-sided collar prevents the tool rolling

RollschutzRollschutz
Dreiseitige Fläche verhindert das Rollen des WerkzeugsDreiseitige Fläche verhindert das Rollen des Werkzeugs

Multifunction zoneMultifunction zone
The extended multifunction zone allows The extended multifunction zone allows 
faster screw tightening and unscrewingfaster screw tightening and unscrewing

Multifunktionszone Multifunktionszone 
Die erweiterte Multifunktionszone Die erweiterte Multifunktionszone 
erlaubt schnelleres ein- und ausdrehenerlaubt schnelleres ein- und ausdrehen

Weiche GriffkomponenteWeiche Griffkomponente
Verbessern den Halt und sorgen für eine Verbessern den Halt und sorgen für eine 
bessere Kontrolle des Anzugvorgangsbessere Kontrolle des Anzugvorgangs

Soft grip componentSoft grip component
Enhance grip and provide better Enhance grip and provide better 
control of the tightening actioncontrol of the tightening action

Black tipBlack tip
Accurately finished tips provide peak Accurately finished tips provide peak 
protection against corrosion and protection against corrosion and 
guarantee accuracy and correct fitguarantee accuracy and correct fit

Schwarze KlingenspitzeSchwarze Klingenspitze
Präzise gefertigte Klingenspitze für Präzise gefertigte Klingenspitze für 
ein Höchstmaß an Korrosionsschutz, ein Höchstmaß an Korrosionsschutz, 
Präzision und PassgenauigkeitPräzision und Passgenauigkeit

Reduced shank diameterReduced shank diameter
Verschlankter SchaftdurchmesserVerschlankter Schaftdurchmesser

ISOLIERTE SCHRAUBENDREHER 
/ INSULATED DRIVERS

INSULATED
ISOLIERT 
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Permanent head markingPermanent head marking
KopfmarkierungKopfmarkierung



D E D I C AT E D  T O  P R O F E S S I O N A L S

Q U A L I T Y  -  I N N O V AT I O N  -  P E R F O R M A N C E 
WOR L DW I D E

That trust is invaluable to us, and every day we strive That trust is invaluable to us, and every day we strive 
to keep building on that trust. We work hard each day to keep building on that trust. We work hard each day 
to produce tools to help you perform your job better to produce tools to help you perform your job better 
and more efficiently. We look to you for feedback, and more efficiently. We look to you for feedback, 
good or bad, to continuously improve our product good or bad, to continuously improve our product 
offerings. And we make every effort to develop, design offerings. And we make every effort to develop, design 
and manufacture these tools right here in the USA. Our and manufacture these tools right here in the USA. Our 
commitment is always to you, the customer, and to commitment is always to you, the customer, and to 
continue as a US manufacturer of quality tools.continue as a US manufacturer of quality tools.

Vertrauen ist für uns unbezahlbar. Jeden Tag sind wir Vertrauen ist für uns unbezahlbar. Jeden Tag sind wir 
bestrebt dieses Vertrauen weiter auszubauen. Wir bestrebt dieses Vertrauen weiter auszubauen. Wir 
arbeiten jeden Tag hart, um Produkte herzustellen, arbeiten jeden Tag hart, um Produkte herzustellen, 
die euch helfen euren Job besser und effizienter die euch helfen euren Job besser und effizienter 
auszuführen. Wir wenden uns an euch um Feedback auszuführen. Wir wenden uns an euch um Feedback 
zu bekommen, positiv wie negativ, um unser zu bekommen, positiv wie negativ, um unser 
Produktangebot kontinuierlich zu verbessern. Wir Produktangebot kontinuierlich zu verbessern. Wir 
zeigen höchsten Einsatz um Produkte zu entwickeln und zeigen höchsten Einsatz um Produkte zu entwickeln und 
zu gestalten, welche wir dann in den USA herstellen. Wir zu gestalten, welche wir dann in den USA herstellen. Wir 
sind immer dem Kunden gegenüber verpflichtet, als US sind immer dem Kunden gegenüber verpflichtet, als US 
Produzent weiterhin Qualitätswerkzeug herzustellen. Produzent weiterhin Qualitätswerkzeug herzustellen. 
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